
This packaging can be 
recycled as paper and 
the bag as plastic.

Class I

SE SE  Ansiktsbandage i behagligt 
material med kardborreband. Lätt 
att justera genom att kardborren 
fäster över hela bandets längd. 
Universalstorlek. 7,5 cm brett.

DK DK  Ansigts bandage i behageligt 
materiale med velcrobånd. Nemt 
at justere ved hjælp af velcro-fast-
gørelsen over hele båndets længde.
Universel størrelse. 7,5 cm bred.

NO NO  Ansiktsbandasje i behagelig ma-
teriale med borrelås. Enkelt å justere 
da borrelåsen kan festes over hele 
båndets lengde. Universalstørrelse. 
7,5 cm bred.

FI FI  Miellyttävästä materiaalista valm-
istettu kasvosidos tarranauhalla, joka 
helpottaa säätöä tarranauhalla koko 

hihnan pituudelta. Universaali koko. 
Leveys 7,5 cm.

EN EN  Facial bandage in comfortable 
material with velcro closure. Easy 
adjustable as the velcro attaches to 
the entire surface of the bandage. 
One size fits all. 7,5 cm wide.

DE DE  Gesichtsbandage aus angene-
hmem Material mit Klettverschluss, 
welcher sich über die gesamte 
Länge einfach regulieren lässt. 
Universalgrösse 7,5 cm breit. 

ES ES  Vendaje facial de material 
cómodo con correa de velcro que 
facilita su  ajuste, ya que el velcro se 
sujeta a lo largo de toda la longitud 
de la correa. Talla universal de 
7,5 cm de ancho.
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For more information please consult our product catalogue or visit www.nordicare.se. 

For further questions, contact your doctor, health practitioner or medical 

equivalent - or NordiCare: +46 42-35 22 20, info@nordicare.se.

NordiCare AB
Solrosvägen 1,
SE-263 62 Viken

Phone +46 42 35 22 20, 
Fax +46 42 35 22 21
info@nordicare.se, 
www.nordicare.se

Indications
SE  Används som ett postoperativt 
fixeringsband efter ansiktskirurgi samt 
för kompression.
Kontraindikationer: Infektion. 

DK  Bruges som et postoperativt 
fikseringsbånd efter ansigtskirurgi 
og til komprimering.
Kontraindikationer: Infektion.

NO  Brukes som et postoperativt 
fikseringsbånd etter ansiktskirurgi 
og for kompresjon.
Kontraindikasjoner: Infeksjon.

FI  Käytetään postoperatiivisena 
kiinnitysnauhana kasvoleikkauksen 
jälkeen sekä tarvittaessa 
kompressiota. Vasta-aiheet: Infektio.

EN  To be used as a postoperative 
fixation band after facial surgery 
and also for compression.
Contraindications: Infection.

DE  Wird als postoperativer Fixiergurt 
nach Gesichtsoperationen und zur 
Kompression verwendet.
Kontraindikationen: Infektion.

ES  Se utiliza como banda de fijación 
postoperatoria después de la cirugía 
facial y para facilitar la compresión.
Contraindicaciónes: Infección.
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Information and Care Instructions
SE  Om det svider, skaver eller färgförändringar i huden uppstår, tag 
av produkten och kontakta utprovaren. Utprovning, förskrivning samt 
rekommendation om använding bör göras av eller under ledning av medicinskt 
utbildad person. För bästa resultat, följ användarinstruktionerna. Rådgör 
med medicinskt kunnig personal vid användning i kombination med andra 
läkemedel/hjälpmedel. Allvarliga tillbud skall rapporteras till NordiCare samt 
behörig myndighet.

DK  Hvis det svier, gnaver eller giver farveændringer i huden, fjern produktet 
og kontakt din behandler. Afprøvning, ordination og rekommandation om 
anvendelsen bør ske af medicinsk uddannet personale. For det bedste 
resultat følg brugsanvisningen. Rådfør dig med en sundhedsfaglig person ved 
anvendelse i kombination med andre medikamenter/hjælpemidler. Alvorlige 
hændelser skal rapporteres til NordiCare og den relevante myndighed.

NO  Hvis det svir, gnager eller oppstår fargeendringer på huden, ta av produktet 
og kontakt din tilpasser. Anbefaling, foreskriving om bruk og testing bør utføres 
av medisinsk helsepersonell. For best resultat, følg bruksanvisningen. Rådfør 
deg med helsepersonell ved bruk av produktet i kombinasjon med andre 
hjelpemidler og legemidler. Alvorlige hendelser ska rapporteres til NordiCare og 
den kompetente myndigheten.

FI  Jos iho kirvelee tai hiertyy tai ihon väri muuttuu, riisu tuote ja ota yhteys 
terveydenhuollon ammattilaiseen. Sovituksesta, määräämisestä ja 
käyttösuosituksista huolehtii tai niitä ohjaa terveydenhuollon ammattilainen. 
Parhaat tulokset saadaan noudattamalla käyttöohjeita. Kysy terveydenhuollon 
ammattilaiselta neuvoa tuotteen käyttämisestä yhdessä lääkkeiden/muiden 
apuvälineiden kanssa. Vakavista tapauksista on ilmoitettava NordiCarelle ja 
toimivaltaiselle viranomaiselle. 

EN  If a stinging sensation, rash or other changes in skin color occur, discontinue 
use and contact your doctor or other medically trained person. Only medically 
trained persons are to prescribe and recommend the use of the product. For 
best results, follow instructions for use. Use in combination with other medical 
products should be supervised by qualified medical practitioner. Serious 
incidents shall be reported to NordiCare and the competent authority.

DE  Bei Schmerzen, Scheuern oder Hautverfärbungen, entfernen Sie das 
Produkt und wenden Sie sich an Ihr medizinisches Fachpersonal. Anprobe und 
Anwendungsempfehlungen sollten von oder unter Anleitung von medizinisch 
qualifiziertem Fachpersonal erfolgen. Für ein bestmögliches Resultat befolgen 
Sie stets die Gebrauchsanweisung. Wenden Sie sich an medizinisch qualifiziertes 
Fachpersonal, wenn Sie das Produkt in Kombination mit anderen Arzneimitteln/
Hilfsmitteln anwenden möchten. Ernsthafte Komplikationen müssen NordiCare 
und der zuständigen Behörde gemeldet werden.

ES  Si le escuece o roza, o si se producen cambios de color en la piel, quítese 
el producto y contacte con quien se los vendió. Las pruebas, la prescripción y 
la recomendación sobre el uso las debe realizar una persona con formación 
médica o bajo su supervisión. Para un resultado óptimo, siga las instrucciones 
de uso. Consulte al personal médico cualificado en caso de que la vaya a 
utilizar de manera conjunta con otros medicamentos/instrumentos. Incidentes 
graves se informarán a NordiCare y a la autoridad competente.

Materials
Polyamide 77%, Elastane 13%, Cotton 10%. Latex Free. 

INSTRUCTIONS FOR USE
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Application
SE  1. Placera bandet runt huvudet och spänn till önskad kompression 
med kardborrbandet. 
2. Använd de mindre banden för extra fixering, finns i två olika längder. 

DK  1. Placer båndet rundt om hovedet og spænd til ønsket kompression 
med velcrobåndet. 
2. Brug de mindre stropper til ekstra fiksering, fås i to forskellige længder.

NO  1. Plasser båndet rundt hodet og stram til ønsket kompresjon med borrelåsen. 
2. Bruk de mindre stroppene for ekstra fiksering, de finnes i to forskjellige lengder.

FI  1. Aseta nauha pään ympärille ja kiristä tarranauhalla haluttuun puristukseen.
2. Käytä pienempiä hihnoja lisäkiinnitykseen, saatavana kahdessa eri pituudessa. 

EN  1. Place the bandage around the head and tighten to required 
compression using the velcro closure. 
2. Use the smaller straps for extra fixation, available in two different lengths.

DE  1. Platzieren Sie das Band um den Kopf und ziehen Sie es mit dem Klettband 
bis zur gewünschten Kompression fest. 
2. Verwenden Sie die kleineren Gurte zur zusätzlichen Fixierung, die in zwei 
verschiedenen Längen erhältlich sind.

ES  1. Coloque la correa alrededor de la cabeza y ajústela con la compresión 
deseada mediante la correa de velcro. 
2. Utilice las correas más pequeñas para una mayor fijación, disponibles en dos 
longitudes diferentes.

Washing Instructions
SE  Maskintvätt 60°C. Produkten håller längre vid tvätt i lägre temperaturer. 
Fäst kardborrbanden. Använd tvättpåse. Använd ej blekmedel, ej kemtvätt. 
Stryk och torktumla ej.

DK  Maskinvask 60°C. Produktet holder længere, når det vaskes ved lavere 
temperaturer. Luk alle velcrobånd. Benyt vaskepose. Benyt ikke blegemidler, 
ikke renses. Må ikke stryges eller tørretumbles. 

NO  Maskinvask ved 60°C. Produktet holder lengre ved vask på lavere 
temperaturer. Forsegl borrelåser. Bruk vaskepose. Bruk ikke blekemiddel, ikke 
renseri. Skal ikke strykes eller tørkes i tørketrommel.

FI  Konepesu 60°C. Alhaisempi pesulämpötila pidentää tuotteen käyttöikää. 
Sulje tarranauhat. Käytä pesupussia. Älä käytä valkaisuaineita. Ei kemiallista 
pesua. Ei saa silittää. Ei rumpukuivausta.

EN  Machine wash at 60°C (140°F). The product will last longer if washed at a 
lower temperature. Seal the Velcros. Use washing bag. Do not bleach. Do not 
dry clean. Do not iron. Do not tumble dry.

DE  Maschinenwaschbar bei 60°C. Die Lebensdauer des Produkts ist 
jedoch länger bei einer niedrigeren Waschtemperatur. Schließen Sie den 
Klettverschluss. Verwenden Sie einen Wäschesack. Verwenden Sie keine 
Bleichmittel, Chlor oder Klarspüler. Keine chemische Reinigung. Nicht bügeln 
und im Trockner trocknen.

ES  Lavado a máquina a 60ºC. El producto es más duradero si se lava a tem-
peraturas más bajas. Fije la banda de velcro. Métala dentro de una bolsa de 
lavado. No utilice lejía ni la limpie en seco. No la planche ni utilice secadora.


